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ПРИЛОЖЕНИЕ ХII 

 

СВОБОДНО ДВИЖЕНИЕ НА КАПИТАЛИ 

 

Списък, предвиден в член 40 

 

 

 

УВОД 

 

Когато актовете по настоящото приложение съдържат понятия или се отнасят до 

процедури, характерни за правния ред на Общността, като например: 

 

- преамбюли;  

- адресати на актове на Общността;  

- позовавания на територии или езици на ЕО;  

- позовавания на права и задължения на държави-членки на ЕО, техните 

обществени институции, предприятия или индивиди в тяхната взаимовръзка; и 

- позовавания на информация и процедури по нотификация;  

 

се прилага Протокол № 1 за хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 

 

 

АКТОВЕ, ЗА КОИТО СЕ ОТНАСЯ  

 

1. 388 L 0361: Директива 88/361/ЕИО на Съвета от 24 юни 1988 г., за прилагане на член 

67 от Договора (ОВ L 178, 8.7.1988 г., стр.5). 

 

Разпоредбите на директивата, за целите на настоящото споразумение, се адаптират 

както следва: 

  

a) Страните от ЕАСТ нотифицират Съвместния комитет на ЕИП относно 

мерките по член 2 от директивата. Общността нотифицира Съвместния комитет 

на ЕИП относно мерките, предприети от държавите-членки. В рамките на 

Съвместния комитет на ЕИП се извършва размяна на информация относно 

такива мерки; 

 

б) за прилагане на мерките по член 3 от директивата, страните от ЕАСТ следват 

процедурата, определена в Протокол № 18. За коопериране между договарящите 

се страни се прилагат съвместните процедури, предвидени в член 45 от 

споразумението;  

 

в) всички решения, които Общността може да вземе в съответствие с член 6, 

параграф 2 от директивата, не са предмет на процедурите в глава 2, част VII от 

споразумението. Общността информира другите договарящи се страни за такива 

решения. Ограниченията, за които има удължаване на преходните периоди, 

може да бъдат одобрени в рамката на настоящото споразумение, за същите 

срокове както в Общността;  
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г) Страните от ЕАСТ могат да продължат да прилагат местното законодателство, 

регулиращо собствеността на чужденци и/или собствеността на временно 

пребиваващи, съществуващо към датата на влизане в сила на Споразумението за 

ЕИП, което е предмет на крайни срокове и в рамките на областите, посочени по-

долу: 

 

- до 1 януари 1995 г. за Исландия относно операции по краткосрочно 

движение на капитали, посочени в приложение II към директивата;  

- до 1 януари 1995 г. за Норвегия относно придобиване на местни ценни 

книжа и приемане на местни ценни книжа на чужд капиталов пазар;  

- до 1 януари 1995 г. за Норвегия и Швеция, и до 1 януари 1996 г. за 

Финландия, Исландия и Лихтенщайн относно преки инвестиции на 

национална територия;  

 

- до 1 януари 1998 г. за Швейцария относно преки инвестиции в бизнес с 

недвижими имоти на национална територия;  

 

- до 1 януари 1995 г. за Норвегия, до 1 януари 1996 г. за Австрия, 

Финландия и Исландия, и до 1 януари 1998 г. за Лихтенщайн и 

Швейцария относно инвестиции в бизнес с недвижими имоти на 

национална територия;  

 

- за Австрия относно преки инвестиции в сектора за вътрешни водни 

пътища докато се получи равноправен достъп до водните пътища в ЕО. 

 

д) по време на преходните периоди, страните от ЕАСТ не третират нови и 

съществуващи инвестиции на компании или граждани на държави-членки на ЕО 

или на други страни от ЕАСТ по-малко благоприятно, отколкото при 

законодателството, съществуващо към датата на подписване на споразумението, 

без да се засяга правото на страните от ЕАСТ да въвеждат законодателство, 

което е в съответствие със споразумението и по-специално разпоредбите 

относно закупуването на второстепенни жилища, които по своята същност 

съответстват на законодателството, прието в Общността съгласно член 6, 

параграф 4 от директивата;  

 

е) препоръката в уводната част на приложение I от директивата към член 68, 

параграф 3 от Договора за ЕИО се счита за член 42, параграф 2 от 

споразумението;  

 

ж) въпреки член 40 от споразумението и разпоредбите на настоящото 

приложение, Исландия може да продължи да прилага ограниченията, 

съществуващи към датата на подписване на споразумението, относно 

собствеността на чужденци и/или собствеността на временно пребиваващи в 

секторите рибарство и преработка на риба. 

 

Тези ограничения няма да предотвратят инвестиции от лица, които не са 

граждани на страната или са граждани, които нямат официално постоянно 

местожителство в страната, в компании, непряко свързани с рибарството и 

преработката на риба. Националните компетентните органи обаче имат правото 

да задължат компании, които са придобити изцяло или частично от лица, които 
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не са граждани или са граждани, които нямат официално постоянно 

местожителство в Исландия, да се лишат от всякакви инвестиции в дейности по 

преработка на риба или риболовни съдове; 

 

з) въпреки член 40 от споразумението и разпоредбите на настоящото 

приложение, Норвегия може да продължи да прилага ограниченията, 

съществуващи към датата на подписване на споразумението, относно 

собствеността на чужденци върху риболовни съдове.  

 

Тези ограничения няма да предотвратят инвестиции от лица, които не са 

граждани, в дейности по преработка на риба в страната, или в компании, 

непряко свързани с рибарството. Националните компетентните органи имат 

правото да задължат компании, които са придобити изцяло или частично от 

лица, които не са граждани, да се лишат от всякакви инвестиции в риболовни 

съдове.  

 

 


